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? ? ? ? ? a. The Man of Khorassan, his Son and his Governor dccclxxxvi.? ? ? ? ? And unto Irak fared, my way to thee to make, And crossed the
stony wastes i' the darkness of the night..Then they brought the raft before him and I said to him, 'O my lord, I am in thy hands, I and all my good.'
He looked at the raft and seeing therein jacinths and emeralds and crude ambergris, the like whereof was not in his treasuries, marvelled and was
amazed at this. Then said he, 'O Sindbad, God forbid that we should covet that which God the Most High hath vouchsafed unto thee! Nay, it
behoveth us rather to further thee on thy return to thine own country.' So I called down blessings on him and thanked him. Then he signed to one of
his attendants, who took me and established me in a goodly lodging, and the king assigned me a daily allowance and pages to wait on me. And
every day I used to go in to him and he entertained me and entreated me friendly and delighted in my converse; and as often as our assembly broke
up, I went out and walked about the town and the island, diverting myself by viewing them..When Merjaneh had made an end of her song, the
prince said to her, "Well done, O damsel! Indeed, thou sayest a thing that had occurred to my mind and my tongue was like to speak it." Then he
signed to the fourth damsel, who was a Cairene, by name Sitt el Husn, and bade her tune her lute and sing to him upon the [same] subject. So she
tuned her lute and sang the following verses:.'A great theft had been committed in the city and I was cited, (139) I and my fellows. Now it was a
matter of considerable value and they (140) pressed hard upon us; but we obtained of them some days' grace and dispersed in quest of the stolen
goods. As for me, I sallied forth with five men and went round about the city that day; and on the morrow we fared forth [into the suburbs]. When
we came a parasang or two parasangs' distance from the city, we were athirst; and presently we came to a garden. So I went in and going up to the
water-wheel, (141) entered it and drank and made the ablution and prayed. Presently up came the keeper of the garden and said to me, "Out on
thee! Who brought thee into this water-wheel?" And he cuffed me and squeezed my ribs till I was like to die. Then he bound me with one of his
bulls and made me turn in the water-wheel, flogging me the while with a cattle whip he had with him, till my heart was on fire; after which he
loosed me and I went out, knowing not the way..66. El Mutelemmis and his Wife Umeimeh ccclxxxv.An if ye'd of evil be quit, look that no evil ye
do, ii. 192..? ? ? ? ? m. The Thirteenth Officer's Story dccccxxxix.Shehriyar, Shehrzad and, ii. 111, iii. 141, 157..? ? ? ? ? Taper of hoofs and
straight of stature, in the dust They prance, as like a flood they pour across the plain;.When El Abbas heard these words from the damsel, his heart
irked him for Mariyeh and her case was grievous to him; so he said to Shefikeh, "Canst thou avail to bring me in company with her, so haply I may
discover her affair and allay that which aileth her?" "Yes," answered the damsel, "I can do that, and thine will be the bounty and the favour." So he
arose and followed her, and she forewent him, till they came to the palace. Then she [opened and] locked behind them four-and-twenty doors and
made them fast with bolts; and when he came to Mariyeh, he found her as she were the setting sun, cast down upon a rug of Taifi leather, (111)
among cushions stuffed with ostrich down, and not a limb of her quivered. When her maid saw her in this plight, she offered to cry out; but El
Abbas said to her, "Do it not, but have patience till we discover her affair; and if God the Most High have decreed the ending of her days, wait till
thou have opened the doors to me and I have gone forth. Then do what seemeth good to thee.".So he rose from his sleep and finding himself in his
own saloon and his mother by him, misdoubted of his wit and said to her, "By Allah, O my mother, I saw myself in a dream in a palace, with
slave-girls and servants about me and in attendance upon me, and I sat upon the throne of the Khalifate and ruled. By Allah, O my mother, this is
what I saw, and verily it was not a dream!" Then he bethought himself awhile and said, "Assuredly, I am Aboulhusn el Khelia, and this that I saw
was only a dream, and [it was in a dream that] I was made Khalif and commanded and forbade." Then he bethought himself again and said, "Nay,
but it was no dream and I am no other than the Khalif, and indeed I gave gifts and bestowed dresses of honour." Quoth his mother to him, "O my
son, thou sportest with thy reason: thou wilt go to the hospital and become a gazing-stock. Indeed, that which thou hast seen is only from the Devil
and it was a delusion of dreams, for whiles Satan sporteth with men's wits in all manner ways.".When his father saw the strength of his
determination to travel, he fell in with his wishes and equipped him with five thousand dinars in cash and the like in merchandise and sent with him
two serving-men. So the youth set out, trusting in the blessing of God the Most High, and his father went out with him, to take leave of him, and
returned [to Damascus]. As for Noureddin Ali, he gave not over travelling days and nights till he entered the city of Baghdad and laying up his
loads in the caravanserai, made for the bath, where he did away that which was upon him of the dirt of the road and putting off his travelling
clothes, donned a costly suit of Yemen stuff, worth an hundred dinars. Then he put in his sleeve (6) a thousand mithcals (7) of gold and sallied
forth a-walking and swaying gracefully as he went. His gait confounded all those who beheld him, as he shamed the branches with his shape and
belittled the rose with the redness of his cheeks and his black eyes of Babylonian witchcraft; indeed, thou wouldst deem that whoso looked on him
would surely be preserved from calamity; [for he was] even as saith of him one of his describers in the following verses:.So he went out to them
and questioned them of their case, whereupon, "Return to thy lord," answered they, "and question him of Prince El Abbas, if he have come unto
him, for that he left his father King El Aziz a full-told year agone, and indeed longing for him troubleth the king and he hath levied a part of his
army and his guards and is come forth in quest of his son, so haply he may light upon tidings of him." Quoth the eunuch, "Is there amongst you a
brother of his or a son?" "Nay, by Allah!" answered they. "But we are all his mamelukes and the boughten of his money, and his father El Aziz hath
despatched us to make enquiry of him. So go thou to thy lord and question him of the prince and return to us with that which he shall answer you."
"And where is King El Aziz?" asked the eunuch; and they replied, "He is encamped in the Green Meadow." (96).Love to its victim clings without
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relent, and he Of torments and unease complaineth evermore..Then, in his anger, he walled up the door of the granary with clay, and by the
ordinance of God the Most High, there came a great rain and descended from the roofs of the house wherein was the wheat [so that the latter
rotted]; and needs must the merchant give the porters five hundred dirhems from his purse, so they should carry it forth and cast it without the city,
for that the smell of it was noisome. So his friend said to him, 'How often did I tell thee thou hadst no luck in wheat? But thou wouldst not give ear
to my speech, and now it behoveth thee to go to the astrologer and question him of thy star.' Accordingly the merchant betook himself to the
astrologer and questioned him of his star, and the astrologer said to him, 'Thy star is unpropitious. Put not thy hand to any business, for thou wilt
not prosper therein.' However, he paid no heed to the astrologer's words and said in himself, 'If I do my occasion, (103) I am not afraid of aught.'
Then he took the other part of his money, after he had spent therefrom three years, and built [therewith] a ship, which he loaded with all that
seemed good to him and all that was with him and embarked on the sea, so he might travel..? ? ? ? ? Whenas my sisters dear forsake me, grieved
that they Must leave their native place and far away must hie,.? ? ? ? ? Know, then, the woes that have befall'n a lover, neither grudge Her secret to
conceal, but keep her counsel still, I pray..Now, as destiny would have it, a certain jeweller of the town had been robbed of ten pearls, like unto
those which were with the merchant; so, when he saw the two pearls in the broker's hand, he said to him, 'To whom do these pearls belong?' and the
broker answered, 'To yonder man.' [The jeweller looked at the merchant and] seeing him in sorry case and clad in tattered clothes, misdoubted of
him and said to him (purposing to surprise him into confession), 'Where are the other eight pearls?' The merchant thought he asked him of those
which were in the gown and answered, 'The thieves stole them from me.' When the jeweller heard his reply, he doubted not but that it was he who
had taken his good; so he laid hold of him and haling him before the chief of the police, said to him, 'This is the man who stole my pearls: I have
found two of them upon him and he confesseth to the other eight.'.Then she folded the letter and giving it to her slave-girl, bade her carry it to El
Abbas and bring back his answer thereto. Accordingly, Shefikeh took the letter and carried it to the prince, after the doorkeeper had sought leave of
him to admit her. When she came in to him, she found with him five damsels, as they were moons, clad in [rich] apparel and ornaments; and when
he saw her, he said to her, "What is thine occasion, O handmaid of good?" So she put out her hand to him with the letter, after she had kissed it, and
he bade one of his slave-girls receive it from her. Then he took it from the girl and breaking it open, read it and apprehended its purport; whereupon
"We are God's and to Him we return!" exclaimed he and calling for ink- horn and paper, wrote the following verses:.Then came up El Abbas to the
door of the tent, and therein were four-and-twenty golden doves; so he took them, after he had beaten them down with the end of his lance. Then he
called out, saying, "Harkye, Zuheir! Doth it not suffice thee that thou hast quelled El Akil's repute, but thou art minded to quell that of those who
sojourn round about him? Knowest thou not that he is of the lieutenants of Kundeh ben [Hisham of the Benou] Sheiban, a man renowned for
prowess? Indeed, covetise of him hath entered into thee and jealousy of him hath gotten possession of thee. Doth it not suffice thee that thou hast
orphaned his children (94) and slain his men? By the virtue of the Chosen Prophet, I will make thee drink the cup of death!" So saying, he drew his
sword and smiting Zuheir on his shoulder, caused the steel issue, gleaming, from the tendons of his throat. Then he smote the vizier and clove his
head in sunder..His father rejoiced in him with the utmost joy and his heart was solaced and he was glad; and he made banquets to the folk and clad
the poor and the widows. He named the boy Sidi (3) Noureddin Ali and reared him in fondness and delight among the slaves and servants. When
he came to seven years of age, his father put him to school, where he learned the sublime Koran and the arts of writing and reckoning: and when he
reached his tenth year, he learned horsemanship and archery and to occupy himself with arts and sciences of all kinds, part and parts. (4) He grew
up pleasant and subtle and goodly and lovesome, ravishing all who beheld him, and inclined to companying with brethren and comrades and
mixing with merchants and travellers. From these latter he heard tell of that which they had seen of the marvels of the cities in their travels and
heard them say, "He who leaveth not his native land diverteth not himself [with the sight of the marvels of the world,] and especially of the city of
Baghdad.".So the thief entered, he and the husband; and when they were both in the chamber, she locked on them the door, which was a stout one,
and said to the thief, 'Out on thee, O fool! Thou hast fallen [into the trap] and now I have but to cry out and the officers of the police will come and
take thee and thou wilt lose thy life, O Satan!' Quoth he, 'Let me go forth;' and she said, 'Thou art a man and I am a woman; and in thy hand is a
knife and I am afraid of thee.' Quoth he, 'Take the knife from me.' So she took the knife from him and said to her husband, 'Art thou a woman and
he a man? Mar his nape with beating, even as he did with thee; and if he put out his hand to thee, I will cry out and the police will come and take
him and cut him in sunder.' So the husband said to him, 'O thousand-horned, (248) O dog, O traitor, I owe thee a deposit, (249) for which thou
dunnest me.' And he fell to beating him grievously with a stick of live-oak, whilst he called out to the woman for help and besought her of
deliverance; but she said, 'Abide in thy place till the morning, and thou shalt see wonders.' And her husband beat him within the chamber, till he
[well- nigh] made an end of him and he swooned away..? ? ? ? ? w. The Sharper and the Merchants dccccxv.? ? ? ? ? And eye that knoweth not the
sweet of sleep; yet she, who caused My dole, may Fortune's perfidies for aye from her abstain!.The company marvelled at this story and said all,
'Woe to the oppressor!' Then came forward the sixteenth officer and said, 'And I also will tell you a marvellous story, and it is on this wise..Now
the king had a son, a pleasant child, called the Amir Mohammed, who was comely of youth and sweet of speech; he had read in books and studied
histories and above all things in the world he loved the telling and hearing of verses and stories and anecdotes. He was dear to his father King
Jemhour, for that he had none other son than he on life, and indeed he had reared him in the lap of fondness and he was gifted with the utterest of
beauty and grace and brightness and perfection. Moreover, he had learnt to play upon the lute and upon all manner instruments of music and he was
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used to [carouse and] company with friends and brethren. Now it was of his wont that, when the king rose to go to his sleeping-chamber, he would
sit in his place and seek of me that I should entertain him with stories and verses and pleasant anecdotes; and on this wise I abode with them a great
while in all cheer and delight, and the prince still loved me with an exceeding great love and entreated me with the utmost kindness..[So he fared on
towards them] and when he drew near unto them, he knew them and they knew him; whereupon they lighted down from their horses and saluting
him, gave him joy of his safety and the folk flocked to him. When he came to his father, they embraced and greeted each other a long time, whilst
neither of them availed unto speech, for the greatness of that which betided them of joy in reunion. Then El Abbas bade the folk mount; so they
mounted and his mamelukes surrounded him and they entered Baghdad on the most magnificent wise and in the highest worship and glory..? ? ? ?
? How oft I've waked, whilst over me my comrades kept the watch! How many a stony waste I've crossed, how many a desert dread!.? ? ? ? ? A
good it is to have one's loved ones ever near,.When the king heard this story, he said, "How like is this to our own case!" Then he bade the vizier
retire to his lodging; so he withdrew to his house and on the morrow he abode at home [till the king should summon him to his presence.].At this
Queen Kemeriyeh was moved to exceeding delight and drank off her cup, saying, 'Well done, O queen of hearts!' Moreover, she took off a surcoat
of blue brocade, fringed with red rubies, and a necklace of white jewels, worth an hundred thousand dinars, and gave them to Tuhfeh. Then she
passed the cup to her sister Zelzeleh, who had in her hand sweet basil, and she said to Tuhfeh, 'Sing to me on this sweet basil.' 'Hearkening and
obedience,' answered she and improvised and sang the following verses:.Some misconception seems to exist as to the story of Seif dhoul Yezen, a
fragment of which was translated by Dr. Habicht and included, with a number of tales from the Breslau Text, in the fourteenth Vol. of the
extraordinary gallimaufry published by him in 1824-5 as a complete translation of the 1001 Nights (224) and it has, under the mistaken impression
that this long but interesting Romance forms part of the Book of the Thousand Nights and One Night, been suggested that a complete translation of
it should be included in the present publication. The Romance in question does not, however, in any way, belong to my original and forms no part
of the Breslau Text, as will be at once apparent from an examination of the Table of Contents of the latter (see post, p. 261), by which all the Nights
are accounted for. Dr. Habicht himself tells us, in his preface to the first Vol. of the Arabic Text, that he found the fragment (undivided into Nights)
at the end of the fifth Volume of his MS., into which other detached tales, having no connection with the Nights, appear to have also found their
way. This being the case, it is evident that the Romance of Seif dhoul Yezen in no way comes within the scope of the present work and would
(apart from the fact that its length would far overpass my limits) be a manifestly improper addition to it. It is, however, possible that, should I come
across a suitable text of the work, I may make it the subject of a separate publication; but this is, of course, a matter for future consideration..'Thou
liest, O accursed one,' cried the king and bade lay hands on him and clap him in irons. Then he turned to the two youths, his sons, and strained them
to his breast, weeping sore and saying, 'O all ye who are present of cadis and assessors and officers of state, know that these twain are my sons and
that this is my wife and the daughter of my father's brother; for that I was king aforetime in such a region.' And he recounted to them his history
from beginning to end, nor is there aught of profit in repetition; whereupon the folk cried out with weeping and lamentation for the stress of that
which they heard of marvellous chances and that rare story. As for the king's wife, he caused carry her into his palace and lavished upon her and
upon her sons all that behoved and beseemed them of bounties, whilst the folk flocked to offer up prayers for him and give him joy of [his reunion
with] his wife and children..13. Seif el Mulouk and Bediya el Jemal ccxci.68. Haroun er Reshid and the three Poets ccclxxxvi.? ? ? ? ? Wherefore,
by Him who letteth waste my frame, have ruth on me And quench my yearning and the fires by passion in me fed..The Lady Zubeideh answered
him many words and the talk waxed amain between them. At last the Khalif sat down at the heads of the pair and said, "By the tomb of the Apostle
of God (may He bless and preserve him!) and the sepulchres of my fathers and forefathers, whoso will tell me which of them died before the other,
I will willingly give him a thousand dinars!" When Aboulhusn heard the Khalifs words, he sprang up in haste and said, "I died first, O Commander
of the Faithful! Hand over the thousand dinars and quit thine oath and the conjuration by which thou sworest." Then Nuzhet el Fuad rose also and
stood up before the Khalif and the Lady Zubeideh, who both rejoiced in this and in their safety, and the princess chid her slave-girl. Then the Khalif
and the Lady Zubeideh gave them joy at their well-being and knew that this [pretended] death was a device to get the money; and the princess said
to Nuzhet el Fuad, "Thou shouldst have sought of me that which thou desiredst, without this fashion, and not have consumed my heart for thee."
And she said, "Indeed, I was ashamed, O my lady.".Then I bought of the best and finest of the produce and rarities of the country and all I had a
mind to and a good hackney (221) and we set out again and traversed the deserts from country to country till we came to Baghdad. Then I went in
to the Khalif and saluted him and kissed his hand; after which I acquainted him with all that had passed and that which had befallen me. He
rejoiced in my deliverance and thanked God the Most High; then he caused write my story in letters of gold and I betook myself to my house and
foregathered with my brethren and family. This, then," added Sindbad, "is the last of that which befell me in my travels, and praise be to God, the
One, the Creator, the Maker!".? ? ? ? ? And all the desert spaces devour, whilst to my rede, Or if in sport or earnest, (93) still Aamir giveth
ear..Then he called for a chest and bringing out thence a necklace of Greek handiwork, worth a thousand dinars, wrapped it in a mantle of green
silk, set with pearls and jewels and inwrought with red gold, and joined thereto two caskets of musk and ambergris. Moreover, he put off upon the
girl a mantle of Greek silk, striped with gold, wherein were divers figures and semblants depictured, never saw eyes its like. Therewithal the girl's
wit fled for joy and she went forth from his presence and returned to her mistress. When she came in to her, she acquainted her with that which she
had seen of El Abbas and that which was with him of servants and attendants and [set out to her] the loftiness of his station and gave her that which
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was with her.."There was once a king in the land of Teberistan, by name Dadbin, and he had two viziers, called one Zourkhan and the other
Kardan. The Vizier Zourkhan had a daughter, there was not in her time a handsomer than she nor yet a chaster nor a more pious, for she was a
faster, a prayer and a worshipper of God the Most High, and her name was Arwa. Now Dadbin heard tell of her charms; so his heart clave to her
and he called the vizier [her father] and said to him, 'I desire of thee that thou marry me to thy daughter.' Quoth Zourkhan, 'Allow me to consult her,
and if she consent, I will marry thee with her.' And the king said, 'Hasten unto this.'.Reshid (Er), Ibn es Semmak and, i. 195..? ? ? ? ? b. The
Controller's Story xxvii.Abbas (El) and the King's Daughter of Baghdad, iii. 53..After your loss, nor trace of me nor vestige would remain, iii.
41..The damsel rejoiced, when the old man returned to her with the lute, and taking it from him, tuned its strings and sang the following
verses:.Then he again began to pay me frequent visits and I entered into converse with him and questioned him of the band and how he came to
escape, he alone of them all. Quoth he, 'I left them from the day on which God the Most High delivered thee from them, for that they would not
obey my speech; wherefore I swore that I would no longer consort with them.' And I said, 'By Allah, I marvel at thee, for that thou wast the cause
of my preservation!' Quoth he, 'The world is full of this sort [of folk]; and we beseech God the Most High for safety, for that these [wretches]
practise upon men with every kind of device.' Then said I to him, 'Tell me the most extraordinary adventure of all that befell thee in this villainy
thou wast wont to practise.' And he answered, saying, 'O my brother, I was not present when they did on this wise, for that my part with them was
to concern myself with selling and buying and [providing them with] food; but I have heard that the most extraordinary thing that befell them was
on this wise..? ? ? ? ? And to the birds' descant in the foredawns, From out the boughs it flowered forth and grew,.As soon as his father-in-law had
departed for Samarcand, King Shehriyar summoned the grandees of his realm and made them a magnificent banquet of all manner rich meats and
exquisite sweetmeats. Moreover, he bestowed on them dresses of honour and guerdoned them and divided the kingdoms between himself and his
brother in their presence, whereat the folk rejoiced. Then the two kings abode, ruling each a day in turn and they accorded with each other, what
while their wives continued in the love of God the Most High and in thanksgiving to Him; and the subjects and the provinces were at peace and the
preachers prayed for them from the pulpits, and their report was bruited abroad and the travellers bore tidings of them [to all countries]..? ? ? ? ?
The folk witness bear of my worth and none can my virtues deny..Then said she to him, "O elder, I would fain drink." So he arose and brought her
a gugglet of water; but she said to him, "Who bade thee fetch that?" Quoth he, "Saidst thou not to me, 'I would fain drink'?" And she answered, "I
want not this; nay, I want wine, the delight of the soul, so haply, O elder, I may solace myself therewith." "God forbid," exclaimed the old man,
"that wine should be drunk in my house, and I a stranger in the land and a Muezzin and an imam, (32) who prayeth with the true-believers, and a
servant of the house of the Lord of the Worlds! "Quoth she, "Why wilt thou forbid me to drink thereof in thy house?" "Because," answered he, "it is
unlawful." "O elder," rejoined she, "God hath forbidden [the eating of] blood and carrion and hog's flesh. Tell me, are grapes and honey lawful or
unlawful?" Quoth he, "They are lawful;" and she said, "This is the juice of grapes and the water of honey." But he answered, "Leave this thy talk,
for thou shall never drink wine in my house." "O Sheikh," rejoined she, "folk eat and drink and enjoy themselves and we are of the number of the
folk and God is very forgiving, clement." (33) Quoth he, "This is a thing that may not be." And she said, "Hast thou not heard what the poet saith ...
?" And she recited the following verses:.Then said Er Razi to El Merouzi, 'Come with me to my city, for that it is nearer [than thine].' So he went
with him, and when he came to his lodging, he said to his wife and household and neighbours, 'This is my brother, who hath been absent in the land
of Khorassan and is come back.' And he abode with him in all honour and worship three days' space. On the fourth day, Er Razi said to him,
'Know, O my brother, that I purpose to do somewhat' 'What is it?' asked El Merouzi. Quoth the other, 'I mean to feign myself dead and do thou go
to the market and hire two porters and a bier. [Then come back and take me up and go round about the streets and markets with me and collect alms
on my account.] (34).? ? ? ? ? My transports I conceal for fear of those thereon that spy; Yet down my cheeks the tears course still and still my case
bewray..? ? ? ? ? Upon the table of her cheek beauty hath writ, "Alack, Her charms! 'Twere well thou refuge sought'st with God incontinent."
(119).The crown of the flow'rets am I, in the chamber of wine, And Allah makes mention of me 'mongst the pleasures divine; Yea, ease and sweet
basil and peace, the righteous are told, In Eternity's Garden of sweets shall to bless them combine. (223) Where, then, is the worth that in aught
with my worth can compare And where is the rank in men's eyes can be likened to mine?.? ? ? ? ? Still by your ruined camp a dweller I abide; Ne'er
will I change nor e'er shall distance us divide..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ja. Story of David and Solomon dcccxcix.It befell one day that the king had
occasion to make a journey; so he called his Vizier Kardan and said to him, 'I have a trust to commit to thy care, and it is yonder damsel, my wife,
the daughter of the Vizier [Zourkhan], and I desire that thou keep her and guard her thyself, for that there is not in the world aught dearer to me
than she.' Quoth Kardan in himself, 'Of a truth, the king honoureth me with an exceeding honour [in entrusting me] with this damsel.' And he
answered 'With all my heart.'.Thief, A Merry Jest of a, ii. 186..Midmost that meadow was a palace soaring high into the air, with battlements of red
gold, set with pearls and jewels, and a two-leaved gate; and in the gateway thereof were much people of the chiefs of the Jinn, clad in sumptuous
apparel. When they saw the old man, they all cried out, saying, 'The Lady Tuhfeh is come!' And as soon as she reached the palace-gate, they came
all and dismounting her from the horse's back, carried her into the palace and fell to kissing her hands. When she entered, she beheld a palace
whereof never saw eyes the like; for therein were four estrades, one facing other, and its walls were of gold and its ceilings of silver. It was lofty of
building, wide of continence, and those who beheld it would be puzzled to describe it. At the upper end of the hall stood a throne of red gold, set
with pearls and jewels, unto which led up five steps of silver, and on the right thereof and on its left were many chairs of gold and silver; and over
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the dais was a curtain let down, gold and silver wrought and broidered with pearls and jewels..One day, as I stood in my shop, there came up to me
a woman and stopped before me; and she as she were the full moon rising from among the stars, and the place was illumined by her light. When I
saw her, I fixed my eyes on her and stared in her face; and she bespoke me with soft speech. When I heard her words and the sweetness of her
speech, I lusted after her; and when she saw that I lusted after her, she did her occasion and promising me [to come again], went away, leaving my
mind occupied with her and fire kindled in my heart. Then I abode, perplexed and pondering my affair, whilst fire flamed in my heart, till the third
day, when she came again and I scarce credited her coming. When I saw her, I talked with her and cajoled her and courted her and strove to win her
favour with speech and invited her [to my house]; but she answered, saying, 'I will not go up into any one's house.' Quoth I, 'I will go with thee;'
and she said, 'Arise and come with me.'.One day, another of my friends came to me and said 'A neighbour of mine hath invited me to hear [music].
[And he would have me go with him;] but I said, 'I will not foregather with any one.' However, he prevailed upon me [to accompany him]; so we
repaired to the place and found there a man, who came to meet us and said, '[Enter,] in the name of God!' Then he pulled out a key and opened the
door, whereupon we entered and he locked the door after us. Quoth I, 'We are the first of the folk; but where are their voices?' (128) '[They are]
within the house,' answered he. 'This is but a privy door; so be not amazed at the absence of the folk.' And my friend said to me, 'Behold, we are
two, and what can they avail to do with us?' [Then he brought us into the house,] and when we entered the saloon, we found it exceeding desolate
and repulsive of aspect Quoth my friend, 'We are fallen [into a trap]; but there is no power and no virtue save in God the Most High, the Supreme!'
And I said, 'May God not requite thee for me with good!'.? ? ? ? ? d. The Fourth Voyage of Sindbad the Sailor dl.? ? ? ? ? It is as the jasmine, when
it I espy, As it glitters and gleams midst its boughs, were a sky.He [seated himself on the divan and] leant upon a cushion, whilst she put out her
hand to her veil and did it off. Then she put off her heavy outer clothes and discovered her charms, whereupon he embraced her and kissed her and
swived her; after which they washed and returned to their place and he said to her, 'Know that I have little knowledge [of what goes on] in my
house, for that I trust to my servant; so arise thou and see what the boy hath made ready in the kitchen.' Accordingly, she arose and going down into
the kitchen, saw cooking pots over the fire, wherein were all manner of dainty meats, and manchet-bread and fresh almond-and-honey cakes. So
she set bread on a dish and ladled out [what she would] from the pots and brought it to him..? ? ? ? ? All intercessions come and all alike do ill
succeed, Save Tuhfeh's, daughter of Merjan, for that, in very deed,.So the prince's father and his uncle and his mother and the grandees of the realm
repaired to his tomb and the princess made lamentation over him, crying aloud. She abode by the tomb a whole month; then she let fetch painters
and caused them limn her portraiture and that of the king's son. Moreover, she set down in writing their story and that which had befallen them of
perils and afflictions and set it [together with the pictures], at the head of the tomb; and after a little, they departed from the place. Nor," added the
vizier, "is this more extraordinary, O king of the age, than the story of the fuller and his wife and the trooper and what passed between them.".? ? ?
? ? j. King Suleiman Shah and his Sons cccclxxv.? ? ? ? ? b. Story of the Eunuch Kafour xxxix.Then he folded the letter and committed it to the
nurse and gave her five hundred dinars, saying, "Accept this from me, for that indeed thou hast wearied thyself between us." "By Allah, O my
lord," answered she, "my desire is to bring about union between you, though I lose that which my right hand possesseth." And he said, "May God
the Most High requite thee with good!" Then she carried the letter to Mariyeh and said to her, "Take this letter; belike it may be the end of the
correspondence." So she took it and breaking it open, read it, and when she had made an end of it, she turned to the nurse and said to her, "This
fellow putteth off lies upon me and avoucheth unto me that he hath cities and horsemen and footmen at his command and submitting to his
allegiance; and he seeketh of me that which he shall not obtain; for thou knowest, O nurse, that kings' sons have sought me in marriage, with
presents and rarities; but I have paid no heed unto aught of this; so how shall I accept of this fellow, who is the fool (90) of his time and possesseth
nought but two caskets of rubies, which he gave to my father, and indeed he hath taken up his abode in the house of El Ghitrif and abideth without
silver or gold? Wherefore, I conjure thee by Allah, O nurse, return to him and cut off his hope of me.".? ? ? ? ? Far though you dwell, I'll ne'er your
neighbourhood forget, O friends, whose lovers still for you are stupefied..Would God upon that bitterest day, when my death calls for me, i. 47.? ?
? ? ? Fawn of the palace, knowst thou not that I, to look on thee, The world have traversed, far and wide, o'er many a hill and plain?.? ? ? ? ? Thy
presence honoureth us and we Confess thy magnanimity;.? ? ? ? ? Pardon of God for everything I crave, except thy love, For on the day of meeting
Him, that will my good deed be..? ? ? ? ? Fortune its arrows all, through him I love, let fly At me and parted me from him for whom I sigh..? ? ? ? ?
Would God thou knewst what I endure for love of thee and how My vitals for thy cruelty are all forspent and dead!.Dadbin (King) and his Viziers,
Story of, i. 104..The raft fared on with me, running along the surface of the river, and entered into the inward of the mountain, where the light of
day forsook me and I abode dazed and stupefied, unknowing whither I went. Whenas I hungered, I ate a little of the victual I had with me, till it
was all spent and I abode expecting the mercy of the Lord of all creatures. (206) Presently I found myself in a strait [channel] in the darkness and
my head rubbed against the roof of the cave; and in this case I abode awhile, knowing not night from day, whilst anon the channel grew straiter and
anon widened out; and whenas my breast was straitened and I was confounded at my case, sleep took me and I knew neither little nor
much..Behold, I am clad in a robe of leaves green, ii. 242..Presently, in came Mesrour the eunuch to him and saluted him and seeing Nuzhet el
Fuad stretched out, uncovered her face and said, "There is no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead. How sudden was the [stroke of]
destiny! May God have mercy on thee and acquit thee of responsibility!" Then he returned and related what had passed before the Khalif and the
Lady Zubeideh, and he laughing. "O accursed one,' said the Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is dead of them." "By Allah, O my
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lord," answered Mesrour, "Aboulhusn is well and none is dead but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh, "Thou hast lost thy pavilion in
thy play," and he laughed at her and said to Mesrour, "O Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady," said the eunuch, "I ran without
ceasing till I came in to Aboulhusn in his house and found Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her head, weeping. I saluted him and
condoled with him and sat down by his side and uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her face swollen. So I said to him,
'Carry her out forthright [to burial], so we may pray over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out and came hither, that I might
tell you the news.".When the evening evened, the king sat in his privy chamber and bade fetch the vizier, who presented himself before him, and
the king required of him the promised story. So the vizier answered, "With all my heart. Know, O king, that.I saw thee, O thou best of all the
human race, display, i. 46..N.B.--The Roman numerals denote the volume, the Arabic the page.95. Abdurrehman the Moor's Story of the Roc
cccciv.One day, there came a traveller and seeing the picture, said, 'There is no god but God! My brother wrought this picture.' So the king sent for
him and questioned him of the affair of the picture and where was he who had wrought it. 'O my lord,' answered the traveller, 'we are two brothers
and one of us went to the land of Hind and fell in love with the king's daughter of the country, and it is she who is the original of the portrait. In
every city he entereth, he painteth her portrait, and I follow him, and long is my journey.' When the king's son heard this, he said,'Needs must I
travel to this damsel.' So he took all manner rarities and store of riches and journeyed days and nights till he entered the land of Hind, nor did he
win thereto save after sore travail. Then he enquired of the King of Hind and he also heard of him..One day, King Suleiman Shah went in to his
brother's daughter and kissing her head, said to her, 'Thou art my daughter and dearer to me than a child, for the love of thy father deceased;
wherefore I am minded to marry thee to one of my sons and appoint him my heir apparent, so he may be king after me. Look, then, which thou wilt
have of my sons, for that thou hast been reared with them and knowest them.' The damsel arose and kissing his hand, said to him, 'O my lord, I am
thine handmaid and thou art the ruler over me; so whatsoever pleaseth thee, do, for that thy wish is higher and more honourable and nobler [than
mine] and if thou wouldst have me serve thee, [as a handmaid], the rest of my life, it were liefer to me than any [husband].'.? ? ? ? ? a. The
Merchant and the Two Sharpers clii.Presently, she heard a blowing behind her; so she turned and behold, a head without a body and with eyes slit
endlong; it was of the bigness of an elephant's head and bigger and had a mouth as it were an oven and projecting tusks, as they were grapnels, and
hair that trailed upon the earth. So Tuhfeh said, 'I take refuge with God from Satan the Stoned!' and recited the Two Amulets; (217) what while the
head drew near her and said to her, 'Peace be upon thee, O princess of Jinn and men and unique pearl of her age and her time! May God still
continue thee on life, for all the lapsing of the days, and reunite thee with thy lord the Imam!' (218) 'And upon thee be peace,' answered she, 'O thou
whose like I have not seen among the Jinn!' Quoth the head, 'We are a people who avail not to change their favours and we are called ghouls. The
folk summon us to their presence, but we may not present ourselves before them [without leave]. As for me, I have gotten leave of the Sheikh
Aboultawaif to present myself before thee and I desire of thy favour that thou sing me a song, so I may go to thy palace and question its haunters
(219) concerning the plight of thy lord after thee and return to thee; and know, O Tuhfet es Sudour, that between thee and thy lord is a distance of
fifty years' journey to the diligent traveller.' 'Indeed,' rejoined Tuhfeh, 'thou grievest me [for him] between whom and me is fifty years' journey.
And the head said to her, 'Be of good heart and cheerful eye, for the kings of the Jinn will restore thee to him in less than the twinkling of an eye.'
Quoth she,' I will sing thee an hundred songs, so thou wilt bring me news of my lord and that which hath befallen him after me.' And the head
answered, saying, 'Do thou favour me and sing me a song, so I may go to thy lord and bring thee news of him, for that I desire, before I go, to hear
thy voice, so haply my thirst (220) may be quenched.' So she took the lute and tuning it, sang the following verses:.Then said he to her, 'By Allah,
thou art the desire of the Commander of the Faithful! (182) So take the lute and sing a song that thou shalt sing to the Khalif, whenas thou goest in
to him.' So she took the lute and tuning it, sang the following verses:.64. Tht Vizier of Yemen and his young Brother ccclxxxiv.Rich Man who gave
his Fair Daughter in Marriage to the Poor Old Man, The, i. 247..8. Ghanim ben Eyoub the Slave of Love xxxix.Then he went on and presently there
met him a third woodcutter and he said to him, 'Pay what is due from thee.' And he answered, 'I will pay thee a dirhem when I enter the city; or take
of me four danics (246) [now].' Quoth the tither, 'I will not do it,' but the old man said to him, 'Take of him the four danics presently, for it is easy
to take and hard to restore.' 'By Allah,' quoth the tither, 'it is good!' and he arose and went on, crying out, at the top of his voice and saying, 'I have
no power to-day [to do evil].' Then he put off his clothes and went forth wandering at a venture, repenting unto his Lord. Nor," added the vizier, "is
this story more extraordinary than that of the thief who believed the woman and sought refuge with God against falling in with her like, by reason
of her cunning contrivance for herself.".? ? ? ? ? It chances whiles that the blind man escapes a pit, Whilst he who is clear of sight falls into it..168.
Abdallah ben Fasil and his Brothers dcccclixviii.One day, he went forth in quest of certain stray camels of his and fared on all his day and night till
eventide, when he [came to an Arab encampment and] was fain to seek hospitality of one of the inhabitants. So he alighted at one of the tents of the
camp and there came forth to him a man of short stature and loathly aspect, who saluted him and lodging him in a corner of the tent, sat
entertaining him with talk, the goodliest that might be. When his food was dressed, the Arab's wife brought it to the guest, and he looked at the
mistress of the tent and saw a favour than which no goodlier might be. Indeed, her beauty and grace and symmetry amazed him and he abode
confounded, looking now at her and now at her husband. When his looking grew long, the man said to him, 'Harkye, O son of the worthy! Occupy
thyself with thine own concerns, for by me and this woman hangeth a rare story, that is yet goodlier than that which thou seest of her beauty; and
when we have made an end of our food, I will tell it thee.'.? ? ? ? ? By Allah, O thou that chid'st my heart concerning my sister's love, Leave
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chiding and rather bemoan my case and help me to my will..106. The Man's Dispute with the Learned Woman of the relative Excellence of the
Sexes ccccxix.? ? ? ? ? Yea, for the perfidies of Fate and sev'rance I'm become Even as was Bishr (85) of old time with Hind, (86) a fearful
swain;.Now I had questioned her of her name and she answered, "My name is Rihaneh," and described to me her dwelling-place. When I saw her
make the ablution, I said in myself, "This woman doth on this wise, and shall I not do the like of her?" Then said I to her, "Belike thou wilt seek us
another pitcher of water?" So she went out to the housekeeper and said to her, "Take this para and fetch us water therewith, so we may wash the
flags withal." Accordingly, the housekeeper brought two pitchers of water and I took one of them and giving her my clothes, entered the lavatory
and washed..? ? ? ? ? I am the champion-slayer, the warrior without peer; My foes I slay, destroying the hosts, when I appear..108. Ali ben Tahir
and the Girl Mounis ccccxxiv.The eunuch thanked him and blessed him and mounting, returned upon his way, following the trace, whilst the
cavalier rode with him to a certain road, when he said to him, 'This is where we left him.' Then he took leave of him and returned to his own city,
whilst the eunuch fared on along the road, enquiring of the youth in every village he entered by the description which the cavalier had given him,
and he ceased not to do thus till he came to the village where the young Melik Shah was. So he entered and lighting down therein, made enquiry
after the prince, but none gave him news of him; whereat he abode perplexed concerning his affair and addressed himself to depart. Accordingly he
mounted his horse [and set out homeward]; but, as he passed through the village, he saw a cow bound with a rope and a youth asleep by her side,
with the end of the halter in his hand; so he looked at him and passed on and took no heed of him in his heart; but presently he stopped and said in
himself; 'If he of whom I am in quest be come to the like [of the condition] of yonder sleeping youth, by whom I passed but now, how shall I know
him? Alas, the length of my travail and weariness! How shall I go about in quest of a wight whom I know not and whom, if I saw him face to face,
I should not know?'.When the messenger came to King Azadbekht and he read the letter and the present was laid before him, he rejoiced with an
exceeding joy and occupied himself with eating and drinking, hour after hour. But the chief Vizier of his Viziers came to him and said, "0 king,
know that Isfehend the Vizier is thine enemy, for that his soul liketh not that which thou hast done with him, and the message that he hath sent thee
[is a trick; so] rejoice thou not therein, neither be thou deluded by the sweetness of his words and the softness of his speech." The king hearkened
[not] to his Vizier's speech, but made light of the matter and presently, [dismissing it from his thought], busied himself with that which he was
about of eating and drinking and merrymaking and delight.? ? ? ? ? How long shall I, in weariness, for this estrangement pine, What while the spies
of severance (106) do watch me all the night?.120. The Pious Black Slave cccclxvii.Quoth Shefikeh, "My mistress hath occasion for thee; so come
thou with me and I will engage to restore thee to thy dwelling in weal and safety." But the nurse answered, saying, "Indeed, her palace is become
forbidden (103) to me and never again will I enter therein, for that God (extolled be His perfection and exalted be He!) of His favour and bounty
hath rendered me independent of her." So Shefikeh returned to her mistress and acquainted her with the nurse's words and that wherein she was of
affluence; whereupon Mariyeh confessed the unseemliness of her dealing with her and repented, whenas repentance profited her not; and she abode
in that her case days and nights, whilst the fire of longing flamed in her heart..Then said she to him, 'When the king saw him and questioned thee of
him, what saidst thou to him?' And he answered, 'I said to him, "This is the son of a nurse who belonged to us. We left him little and he grew up; so
I brought him, that he might be servant to the king,"' Quoth she, 'Thou didst well.' And she charged him to be instant in the service of the prince. As
for the king, he redoubled in kindness to the eunuch and appointed the youth a liberal allowance and he abode going in to the king's house and
coming out therefrom and standing in his service, and every day he grew in favour with him; whilst, as for Shah Khatoun, she used to stand
a-watch for him at the windows and balconies and gaze upon him, and she on coals of fire on his account, yet could she not speak..God, Of Trust
in, i. 114..? ? ? ? ? i The Ninth Officer's Story dccccxxxviii.Would we may live together, and when we come to die, i. 47..When she came to
Alaeddin's shop, she sat down thereat and said to him, "May the day be blessed to thee, O my lord Alaeddin! God prosper thee and be good to thee
and accomplish thy gladness and make it a wedding of weal and content!" He knitted his brows and frowned in answer to her; then said he to her,
"Tell me, how have I failed of thy due, or what have I done to injure thee, that thou shouldst play me this trick?" Quoth she, "Thou hast no wise
offended against me; but this inscription that is written on the door of thy shop irketh me and vexeth my heart. If thou wilt change it and write up
the contrary thereof, I will deliver thee from thy predicament." And he answered, "This that thou seekest is easy. On my head and eyes be it." So
saying, he brought out a ducat (264) and calling one of his mamelukes, said to him, "Get thee to such an one the scribe and bid him write us an
inscription, adorned with gold and ultramarine, in these words, to wit, 'THERE IS NO CRAFT BUT WOMEN'S CRAFT, FOR THAT INDEED
THEIR CRAFT IS A MIGHTY CRAFT AND OVERCOMETH AND HUMBLETH THE FABLES (265) OF MEN.'" And she said to the servant,
"Go forthright.".It is told of Jaafer ben Yehya the Barmecide that he sat down one day to drink and being minded to be private (with his friends),
sent for his boon-companions, in whom he delighted, and charged the chamberlain (145) that he should suffer none of the creatures of God the
Most High to enter, save a man of his boon-companions, by name Abdulmelik ben Salih, (146) who was behindhand with them. Then they donned
coloured clothes, (147) for that it was their wont, whenas they sat in the wine-chamber, to don raiment of red and yellow and green silk, and sat
down to drink, and the cups went round and the lutes pulsed..ABDALLAH BEN NAFI AND THE KING'S SON OF CASHGHAR. (157).So he
went round about, as the druggist bade him, till the sun grew hot, but found none drinking. Then he entered a by-street, that he might rest himself,
and seeing there a handsome and lofty house, stood in its shade and fell to observing the goodliness of its ordinance. As he was thus engaged,
behold, a window opened and there appeared thereat a face, as it were the moon. Quoth she, (193) 'What aileth thee to stand there? Dost thou want
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aught?' And he answered, 'I am a stranger,' and acquainted her with his case; whereupon quoth she, 'What sayst thou to meat and drink and the
enjoyment of a fair-face[d one] and getting thee what thou mayst spend?' 'O my lady,' answered he, 'this is my desire and that in quest whereof I am
going about.'.The prefect bade carry him to his lodging; but one of those in attendance upon him, by name El Muradi, said to him, "What wilt thou
do? This man is clad in rich clothes and on his finger is a ring of gold, the beazel whereof is a ruby of great price; so we will carry him away and
slay him and take that which is upon him of raiment [and what not else] and bring it to thee; for that thou wilt not [often] see profit the like thereof,
more by token that this fellow is a stranger and there is none to enquire concerning him." Quoth the prefect, "This fellow is a thief and that which
he saith is leasing." And Noureddin said, "God forbid that I should be a thief!" But the prefect answered, "Thou liest." So they stripped him of his
clothes and taking the ring from his finger, beat him grievously, what while he cried out for succour, but none succoured him, and besought
protection, but none protected him. Then said he to them, "O folk, ye are quit of (12) that which ye have taken from me; but now restore me to my
lodging." But they answered, saying, "Leave this knavery, O cheat! Thine intent is to sue us for thy clothes on the morrow." "By Allah, the One, the
Eternal," exclaimed he, "I will not sue any for them!" But they said, "We can nowise do this." And the prefect bade them carry him to the Tigris
and there slay him and cast him into the river..ALPHABETICAL TABLE OF THE FIRST LINES OF THE VERSE IN THE "TALES FROM THE
ARABIC.".12. The Waterfowl and the Tortoise cxlviii.? ? ? ? ? No exhorter am I to abstain from the fair, Nor to love Mecca's vale for my profit I
care;.Then he carried him to his house and stripping him of his clothes, clad him in rags; after which he called an old woman, who was his
stewardess, and said to her. 'Take this youth and clap on his neck this iron chain and go round about with him in all the thoroughfares of the city;
and when thou hast made an end of this, go up with him to the palace of the king.' And he said to the youth, 'In whatsoever place thou seest the
damsel, speak not a syllable, but acquaint me with her place and thou shall owe her deliverance to none but me.' The youth thanked him and went
with the old woman on such wise as the chamberlain bade him. She fared on with him till they entered the city [and made the round thereof]; after
which she went up to the palace of the king and fell to saying, 'O people of affluence, look on a youth whom the devils take twice in the day and
pray for preservation from [a like] affliction!' And she ceased not to go round about with him till she came to the eastern wing (189) of the palace,
whereupon the slave-girls came out to look upon him and when they saw him they were amazed at his beauty and grace and wept for him..She
abode with Ins ben Cais twelve years, during which time he was blessed with no children by her; wherefore his breast was straitened, by reason of
the failure of lineage, and he besought his Lord to vouchsafe him a child. Accordingly the queen conceived, by permission of God the Most High;
and when the days of her pregnancy were accomplished, she gave birth to a maid-child, than whom never saw eyes a goodlier, for that her face was
as it were a pure pearl or a shining lamp or a golden (50) candle or a full moon breaking forth of a cloud, extolled be the perfection of Him who
created her from vile water (51) and made her a delight to the beholders! When her father saw her on this wise of loveliness, his reason fled for joy,
and when she grew up, he taught her the art of writing and polite letters (52) and philosophy and all manner of tongues. So she excelled the folk of
her time and overpassed her peers; (53) and the sons of the kings heard of her and all of them desired to look upon her..? ? ? ? ? My tears flow still,
nor aye of bitterness I'm quit, Bewildered as I am betwixten hope and fear..The company marvelled at this story and the ninth officer came forward
and said, 'I will tell you a right goodly story I heard at a wedding.
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The Silver Series of English Classics Idylls of the King (Selections)
Hurrah and Hallelujah The Teaching of Germanys Poets Prophets Professors and Preachers A Documentation
Idyls of Norway and Other Poems
Pathfinder Physiology No 2 Hygiene for Young People Adapted to Intermediate Classes and Common Schools
Hymns and a Few Metrical Psalms
Hygiene and Health Series Hygiene and Health Book One
Hymns and Other Poems
The Idler in Italy In Two Volumes Vol I
Altemus Edition the Idle Thoughts of an Idle Fellow a Book for an Idle Holiday
The Irish Home-Rule Convention Thoughts for a Convention a Defence of the Convention An American Opinion
In a Rash Moment in Two Volumes Vol II
Jesus Is Coming
Hyacinthe Or the Contrast
Hygiene for Nurses
The Hydropathic Treatment of Diseases Peculiar to Women And of Women in Childbed
Japanese Physical Training The System of Exercise Diet and General Mode of Living That Has Made the Mikados People the Healthiest Strongest
and Happiest Men and Women in the World
The Imperfectly Descended Testis Its Anatomy Physiology and Pathology
Harvard Reminiscences
Hints for Some Improvements in the Authorised Version of the New Testament
Historical Record of the 1st Cornwall (Duke of Cornwalls) Artillery Volunteers
The Harpes Head A Legend of Kentucky
Grammar and Logic in the Nineteenth Century as Seen in a Syntactical Analysis of the English Language
Graded Literature Readers Third Book
Hints and Thoughts for Christians
Grains of Gold or Select Thoughts on Sacred Themes Third Thousand
Hints for Happy Hours Or Amusements for All Ages
Hints on the Art of Catechising Being a Posthumous Work to Which Is Prefixed a Charge on Scriptural Education Delivered to the Clergy at the
Visitation in 1835
Graded Outlines in Hygiene Book One
High School Exercises in Grammar
Harwood
High School Boy and His Problems Pp 1-192
Hazens Complete Spelling-Book For All Grades of Public and Private Schools Containing Three Parts Adapted to Primary Intermediate Grammar
and High Schools Containing Three Parts Adapted to Primary Intermediate Grammar and High Schools
Hilarys Love Story
Historical and Traditional Sketches of Highland Families and of the Highlands
Historic Fredericksburg The Story of an Old Town
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